Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 33

TENEZIZ AT’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The chapter is the narrative resolution of the Jacob-Esau cycle: the The Greek text of Genesis 33 follows the standard critical text of the
reunion after twenty years' estrangement (cf. Gen 27-28). Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter is the narrative resolution of the Jacob-Esau
cycle: the reunion after twenty years' estrangement (cf. Gen 27-28). Its
most arresting formal feature is the sevenfold prostration at 33:3 —
TPOCEKVVNOEV ML TNV YijV €ntdkig — drawn from ancient Near Eastern
court protocol requiring seven bows before a superior. The theological
centre is 33:4, where five compressed verbs render the cascade of Esau's

grace: he ran (npocédpapev), embraced (nepieAdfev), fell upon his neck



Discourse structure of the chapter

(énéneoev €mi OV TpdxnAov avtod), kissed (¢piAnoev), and they wept
together (€kAavoav duedtepot). The phrase énénecev émi toV TpdxnAov is
the exact wording echoed at Luke 15:20 in the parable of the prodigal son,
making Gen 33:4 the OT type-scene for that parable. At 33:10 Jacob's
extraordinary declaration — gidov T Tpdownév cov, wg &v Tig 1ot
npbownov B0l — deliberately recalls 32:30 (Peniel); Esau's merciful face
becomes, for the trembling Jacob, a second theophanic encounter. At 33:11
Jacob presses his gift on Esau as tag edAoyiag pov (‘my blessings') — the
charged covenantal term of Gen 27, now ironically returned to the one
from whom it was stolen. At 33:14 the imagery of katd oxoAnv tfig dywyfg
(‘at the leisure of the drove') and katd éda tod madapiov (‘at the pace of
the little ones') is the chapter's pastoral masterpiece. At 33:17 the LXX
renders the Hebrew toponym M2D as Zknvai ('Booths'), making the
etymology transparent rather than transliterating; the same word denotes
the festival of Zxknvomnyla. At 33:19 the obscure Hebrew price-term
NLWP (gesitah — a coin or weight of uncertain value, found only at Gen
33:19, Josh 24:32, Job 42:11) is rendered as ékatov duvadwv (‘a hundred
she-lambs'); Acts 7:16 refers to a Shechem purchase, generating textual-
critical interest about whether Abraham or Jacob made it. At 33:20 the
LXX converts the MT's altar-name X1 "D DX into a verbal phrase —
¢nekaléoato tOv 0oV IopanA ('he called upon the God of Israel') —
substituting a cultic act for a name-inscription, and for the first time

defining the divine under the name IspanA first given to Jacob at 32:28.



A 33:1-3 Jacob's sevenfold prostration before Esau and four hundred men

Jacob lifts his eyes and sees Esau approaching with four hundred men (33:1) — the same armed host that has driven the preceding night of prayer and wrestling.
His response is a tactical arrangement of his family (33:1b-2) that encodes his hierarchy of love: the maidservants and their sons at the front, Leah and her
children in the middle, Rachel and Joseph at the rear. He himself then steps out ahead of them all (a0tog 3¢ mpofiAOev, 33:3) and performs the sevenfold bow — the
maximum prostration demanded by ancient Near Eastern court protocol — slowly advancing until his brother reaches him. The unit builds unbearable suspense:
Jacob has prepared every contingency except one, and it is the one Esau provides.

B-33:4-7 Reconciliation: Esau runs, embraces, weeps; women and children bow

The tension of the approach breaks instantly in 33:4's five-verb torrent: Esau ran, embraced, fell upon his neck, kissed, and they both wept. The paratactic
cascade, without a single subordinating conjunction, conveys the overwhelming rush of unexpected grace. In 33:5-7 the dialogue of recognition and presentation
follows — Esau asks about the women and children, Jacob answers that they are the children God granted him (33:5), and the three groups present themselves in
the order Jacob had arranged, each bowing (nposextvnoav). The reconciliation is sealed not by negotiation but by emotion and then formal homage.

C-33:8-11 The dialogue of the gift: Jacob presses ebAoyiag on Esau

Esau asks about the gift-convoy he had encountered (33:8); Jacob answers that it was to win favor (fva elpr 6 maig cov xdpv, 33:8). Esau magnanimously refuses —
'T have much, brother; let what is yours be yours' (33:9). Jacob insists with a remarkable theological comparison: seeing Esau's face is like seeing the face of God
(33:10) — a deliberate Peniel echo (32:30). He then urges acceptance of the gifts under the theologically loaded term g0Aoyiag ('blessings', 33:11) — the very word

used for Isaac's stolen blessing in Gen 27 — justifying it with the confession 'God has shown me mercy and I have everything' Esau yields only to Jacob's pressing
(¢frdoato adTdv, 33:11).

D-33:12-16 Parting: Jacob's considerate pace; Esau returns to Seir

Esau proposes to travel together (33:12) and then to leave a protective escort (33:15) — two gestures of continued solidarity that Jacob politely declines on both
occasions, His refusal of travel-companions is framed in terms of pastoral mercy: the children are tender (araA@tepa, 33:13), the flocks are nursing, and one day
of hard driving would kill them all; Jacob will travel at the pace of the drove and the little ones (33:14). Jacob promises to follow Esau to Seir but never arrives —
the narrative will take him elsewhere. On that same day Esau returns his own way to Seir (33:16), the two brothers permanently parting after their one reunion.

E - 33:17-20 Jacob at Succoth and Shechem; the altar called upon the God of Israel

Jacob travels not to Seir but to Zknvai (Succoth, 'Booths'), where he builds houses for himself and shelters for his cattle — a moment of pastoral settlement after
years of journeying (33:17). He then advances into Canaan proper, arriving at ZaAnu near Shechem (33:18), and purchases a field from Hamor the father of
Shechem for a hundred she-lambs (33:19) — the first patriarchal land-purchase in Canaan since Abraham's at Machpelah (Gen 23). The chapter closes with the
erection of an altar and the act énexaléoato tov Bdv IopanA ('he called upon the God of Israel, 33:20), the LXX rendering the MT's altar-name as a liturgical
invocation, and for the first time the covenant name Israel defining the identity of God.



1 "AvaPAépag 8¢ Takwp eidev, kai 1800 Hoav 6 d&8eA@og adtod €pyxduevog, kai Tetpakdotor &vdpeg e’

a0TOU Kol €mepépioev lakwp t& madia émi Agtav kol PaxnA kat tag dvo maidiokac.

And Jacob lifted up his eyes and saw, and behold, Esau his brother coming, and with him four

hundred men; and Jacob divided the children among Leah and Rachel and the two maidservants.

countermeasure-taken.

Narrative resumption / suspense peak ’AVO(B)\éLI)(xg 65’

The participial opener AvafAépag 8¢ (‘and having lifted up his eyes') mirrors the gesture of sight that
punctuates the patriarchal narratives at moments of theophany and destiny (cf. Gen 18:2; 22:13; 24:63).
The 800 clause delivers the dreaded vision — Esau with four hundred men — as a shock of direct
perception; the syntax holds the reader in Jacob's terrified viewpoint. The second kai-clause gives

Jacob's immediate tactical response, splitting the chapter-opening into threat-seen and

AvaPAiPpag
having lifted up his eyes
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - dvaPAénw

adverbial participle (attendant circumstance /
prior action)

— constative aorist (single upward glance)

GvapAénw: 'look up / lift the eyes'; the
compound ava- marks the upward
direction; a standard LXX idiom for a
decisive glance that precipitates narrative
action (Gen 18:2; 22:13; 24:63); renders
Hebrew 1y ... K.

O¢

and

transitional particle (narrative development)
— discourse linkage or contrast

d¢: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

Iakwf
Jacob

Nominative

subject (nominative in apposition to the
participle)

— participant identification

lIakwp: indeclinable transliteration of
Hebrew 1pY? (Ya‘dqob); the heel-grasper
of Gen 25:26, now returning to Canaan after
twenty years in Mesopotamia with a new
name (IopanA, 32:28) but still using the old

one.

5
€1dev
Saw
Aor Act Indic 3 Sg - Opdw

main verb

— constative aorist (completed act of
perception)

Opaw: 'see / perceive'; the aorist reports
the single completed act; the content of the
sight is given by the {800 clause.



\

KAl

and

narrative conjunction (introducing 1600 clause)
— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

100V
behold

exclamatory particle (presenting vivid direct
perception)

— discourse linkage or contrast

i800: 'behold / look'; calques Hebrew nan,
the standard LXX presentational particle
that places the reader inside the
perceiver's startled viewpoint; here it
delivers the dread object of the glance —
Esau and his host.

€

Hoav o

Esau the
Nominative Nominative
subject of 160U clause article

— participant identification — noun-phrase marking

Hoov: indeclinable transliteration of 0: pronominal or article form rendered
Hebrew 1wy (‘E$aw); Jacob's elder twin, the

aggrieved party of Gen 27; last mentioned

'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

at 32:6 when his advance with four

hundred men was first reported.

adeA@og
brother

Nominative

predicate noun / appositive in 1500 clause
— participant prominence

adeA@dg: 'brother'; the narrator's
designation here is quietly significant —

'his brother' is coming, not 'his enemy'; the
kinship term holds open the possibility of

reconciliation even as the four hundred
men suggest threat.

avTod

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

avtol: pronominal or article form
rendered 'his' here, functioning according
to its local inflection and syntax.

£PXOMEVOG Kol

coming and

Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc - €pxopat coordinating conjunction (adding the escort
supplementary participle (predicate of i§ov detail)

clause) — discourse linkage or contrast

— progressive (approach in progress) Kal: connective or particle rendered 'and'

Zpyopar: 'come / go'; the present participle here, shaping the clause or discourse flow

emphasizes the ongoing approach — Esau in context.
is even now drawing near, not yet arrived;
the tension is held in the imperfective

aspect.



”~ ™ ™ S e

TETPAKOGIOL avdpeg pet’ avToU

four hundred men with him

Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive

numerical adjective (predicate: subject of implied subject (of implied existential verb) — spatial or relational framing genitive of accompaniment (object of uetd)
o) — participant prominence uet': preposition rendered 'with' here, — relational specification

— participant prominence functioning according to its local

&vrip: 'man / adult male'; the word avtol: pronominal or article form

tetpakootor: 'four hundred'; renders specifically denotes men as warriors or construction. rendered 'him' here, functioning according
Hebrew MNR Y2X; the number recurs capable adult males, appropriate to the to its local inflection and syntax.
from Gen 32:7 and 32:8 where Jacob had military overtone of the escort.
already heard it and divided his camp. Four
hundred armed men is a substantial war-
band; the same number appears at 1 Sam
22:2 of David's force in the wilderness.
\ bl 4 \
Kol ETMEUEPLOEV IaK(.oﬁ T
and divided Jacob the
narrative conjunction (sequential action: Jacob’s Aor Act Indic 3 Sg - émuepilw Nominative Accusative
response) main verb (tactical distribution) subject (resumptive after (800 parenthesis) article
— discourse linkage or contrast — constative aorist (single completed action) — participant identification — noun-phrase marking
\. . : 1 1
Kai: connective or particle rendered ‘and émuepiCw: 'distribute / divide among'; a Takwp: indeclinable form rendered 'Jacob' t&: pronominal or article form rendered
here, shaping the clause or discourse flow compound of pepilw ('divide') with ér{ here, used according to its local clause 'the' here, functioning according to its
in context. (distributive direction); renders Hebrew function. local inflection and syntax.

Yn7 (wayyahas, 'he divided'); the same
root appears at Gen 32:8 when Jacob
divided his camp into two groups.



=~

nadia émi

children among

Accusative preposition + accusative (distributive: assigned
direct object to)

—» object specification — spatial or relational framing

1y, ong ' 1
nondiov: 'child / young child'; diminutive of éml: preposition rendered 'among’ here,

\
Agiwav Kol
Leah and
Accusative coordinating conjunction

object of ént (first recipient group) — discourse linkage or contrast

— participant identification Kal: connective or particle rendered 'and’

Agia: indeclinable transliteration of here, shaping the clause or discourse flow

1aig; here the collective term for Jacob's funct1or11r-1g according to its local Hebrew NXY (L&*ah); Jacob's first wife, in context.

offspring, to be specified by their mothers construction. mother of Reuben, Simeon, Levi, Judah,

inv.2. Issachar, Zebulun, and Dinah; placed in the

middle position of Jacob's procession.
\ 1 7

PaynA Kal TG dvo
Rachel and the two
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
object of éni (second recipient group) — discourse linkage or contrast article numeral adjective

— participant identification Kkai: connective or particle rendered 'and'

PaynA: indeclinable transliteration of here, shaping the clause or discourse flow

Hebrew 911 (Rahél); Jacob's beloved wife,
mother of Joseph; placed last (safest

in context.

position) as v.2 will specify.

=~

7

nodlokag

maidservants

Accusative

object of ént (third recipient group)

— object specification
noudiokn: 'maidservant / slave-girl'; the
two are Bilhah (Rachel's maid, mother of
Dan and Naphtali) and Zilpah (Leah's maid,
mother of Gad and Asher); they occupy the

vanguard — the most exposed position —
in Jacob's tactical arrangement.

— noun-phrase marking — measure or count

8vo: indeclinable form rendered "two' here,
used according to its local clause function.

T0G: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.



2 kol €0nkKev Tag 000 TAdioKAG KAl TOLG LIOVG AVTAV €V TPWTOLS Kl Agtav Kal T matdia avTAg Omiow Kal
PaxnA kal Iwong €éoxdtoug.

And he placed the two maidservants and their sons first, and Leah and her children behind, and
Rachel and Joseph last.

Elaboration (tactical arrangement made explicit) = Kol

The verse elaborates the distribution of v.1b with brutal clarity of priority: those most expendable at
the front (the maidservants and their sons), those moderately loved in the middle (Leah and her
children), and the most beloved at the rear (Rachel and Joseph). Not a word of moral evaluation is
offered; the narrator simply records the placement, leaving the reader to make the inference about
Jacob's emotional calculus.

\ 2 /4 \ A

Kol £€0nkev TG dvo
and placed the two
narrative conjunction (sequential action) Aor Act Indic 3 Sg - tibnut Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (positional arrangement) article numeral adjective

Kai: connective or particle rendered 'and’ — constative aorist (single completed act of — noun-phrase marking — measure or count

i i arrangement
here, shaping the clause or discourse flow & ) Ta¢: pronominal or article form rendered 8vo: indeclinable form rendered "two' here,
in context. TiBnue: 'place / set / put'; used here in the 'the' here, functioning according to its used according to its local clause function.
sense of positioning people in a procession local inflection and syntax.

order; renders Hebrew D" (wayyasem).

”~ ™ S

nodiokag Kal TOUG viovg

maidservants and the sons

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

direct object (first group) — discourse linkage or contrast article coordinate direct object

— object specification Kkai: connective or particle rendered 'and' — noun-phrase marking — object specification
naidiokag: lexical item rendered here, shaping the clause or discourse flow ToVG: pronominal or article form rendered vid¢: 'son'; the maidservants' sons are Dan,
'maidservants' here in the immediate in context. 'the' here, functioning according to its Naphtali (Bilhah's) and Gad, Asher

context. local inflection and syntax. (zilpah's) — four of Jacob's twelve sons.



™ ™ ~

aUTOV £V TPWTOLG Kol

their in the first place and

Genitive preposition + dative (positional: 'in the first Dative coordinating conjunction (second group)
genitive of relationship positior) substantival adjective (dative of place / position) — discourse linkage or contrast

— relational specification — spatial or relational framing — sphere or reference Kai: connective or particle rendered 'and'

g " . ) i
~ : . : preposition rendered 'in' her - . o 2
avtév: pronominal or article form év: preposition rendered ere, npGytoc: 'first'; as a substantive év Tpdtoic here, shaping the clause or discourse flow

rendered 'their' here, functioning functlorur.lg according to its local = 'in the first ranks / at the front'; the in context.
according to its local inflection and syntax. EOTE B position of maximum exposure to Esau's
host.
\ \ 7
Aswav KOl Tx T[(XISI(X
Leah and the children
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object (second group) — discourse linkage or contrast article coordinate direct object
— participant identification Kad: connective or particle rendered 'and' — noun-phrase marking — object specification
Agwav: indeclinable form rendered 'Leah' here, shaping the clause or discourse flow Td: pronominal or article form rendered nondia: lexical item rendered 'children'
here, used according to its local clause I GO SEL 'the' here, functioning according to its here in the immediate context.
function. local inflection and syntax.
k) ~ pd 4 \
avtTng OTtioWw Kol P(XXT])\
her behind and Rachel
Genitive adverb of place (positional: 'behind / after') coordinating conjunction (third group) Accusative
genitive of relationship — clausal contribution — discourse linkage or contrast direct object (third group, last)
—> relational specification dmiow: 'behind / after'; as an adverb of kai: connective or particle rendered 'and' — participant identification
adtfig: pronominal or article form rendered position it places Leah's group in the here, shaping the clause or discourse flow PaxnA: indeclinable form rendered 'Rachel’
middle of the procession, behind the in context.

'her" here, functioning according to its here, used according to its local clause

maidservants but before Rachel.

local inflection and syntax. function.



\

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

Iwong
Joseph

Accusative

coordinate direct object
— participant identification

lwong: indeclinable transliteration of
Hebrew 9DV (Y6sép); Rachel's firstborn
and Jacob's beloved son; his position at the
very rear — safest of all — anticipates his
narrative centrality in the chapters that
follow (Gen 37-50).

£0XATOUG

last

Accusative

predicate adjective (positional: 'last / hindmost')
— object specification

£oxatoc: 'last / furthest back'; the
superlative of position; Rachel and Joseph
occupy the rearmost place, farthest from

danger.

3 a0tog 0 TPoNABev EunpocOev abTAOV Kal TPOGEKVVNGEV €ML TNV YAV ENTAKIG, EWG TOD £yyloat TOV

adeA@OV abToD.

But he himself went on ahead of them and bowed down to the ground seven times, until he came

near to his brother.

Esau.

Contrast / narrative focus (emphatic self-placement) m’)t(‘)g &¢

The emphatic pronoun a0tdg singles Jacob out from the family he has arranged behind him: he
himself steps forward ahead of all. The sevenfold prostration éntdxkig is the chapter's defining ritual
gesture — ancient Near Eastern diplomatic protocol for greeting a superior, documented in the
Amarna letters (e.g., EA 147: 'At the feet of the king my lord I bow seven times and seven times'). Jacob
performs the maximum act of submission as he advances, each bow bringing him one step closer to



"

O

k) 1
xvTog
he himself but
Nominative adversative/continuative particle

empbhatic subject pronoun — discourse linkage or contrast

— participant reference d¢: connective or particle rendered 'but'

avTdq: used as an intensive pronoun in the here, shaping the clause or discourse flow

=

npofiAOev
went ahead

Aor Act Indic 3 Sg - mpoépxopat

main verb (deliberate vanguard advance)

— constative aorist (single completed
advance)

Eunpocbdev

ahead of

preposition/adverb + genitive (spatial: 'in front
of )

— spatial or relational framing

gunpoobev: preposition rendered 'ahead of'

st (e sl i fod s pa ) in context. nipoépyopat: 'go forward / advance ahead here, functioning according to its local
singles Jacob out from the group he has of'; the compound mpo- is significant — construction.
stationed behind him; renders Hebrew Jacob places himself between his family
NIT. and Esau's host, a protective and
courageous act despite his terror.
h) ~ \ 7 b \
autTwyv Kl TIPOCEKVVT|OEV Em
them and bowed down to
Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg* tpooKuVEW preposition + accusative (direction of prostration:

genitive (object of &umpoabev) — discourse linkage or contrast

— relational specification Kkai: connective or particle rendered 'and'

here, shaping the clause or discourse flow
in context.

a0T@V: pronominal or article form
rendered 'them' here, functioning
according to its local inflection and syntax.

main verb (ritual prostration)

— constative aorist (repeated act
summarized)

npookuvéw: 'bow down / prostrate oneself
/ worship'; the standard LXX term for full
prostration, used both for human homage
and divine worship; renders Hebrew
NPWM (wayyistah(); the éntdxig modifies
the single aorist to summarize seven

individual bows.

down to the ground')
— spatial or relational framing

émi: preposition rendered 'to' here,
functioning according to its local
construction.



121\Y
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

tnv: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

yiv

ground

Accusative

object of ént (goal of prostration)

— object specification
yA: 'earth / ground'; émi tiv yfv = 'to the
earth / face to the ground'; the full

prostration with face touching the ground,
not a mere bow of the head.

EMTAKIC

seven times

adverb of number (modifying the action)
— clausal contribution

£ntdKic: 'seven times'; renders Hebrew
omya vay; the number seven in ancient
Near Eastern protocol signals the
maximum degree of deference,
documented in the Amarna
correspondence (EA 147) as the standard

greeting of a vassal before a great king.

(74

EWC

until

subordinating conjunction/preposition (temporal
limit)

— spatial or relational framing

£wg: preposition rendered 'until' here,
functioning according to its local
construction.

T00
the
Genitive
article with articular infinitive (genitive after
éwg)
— noun-phrase marking
T00: pronominal or article form rendered

'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

aUTOD

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

a0tol: pronominal or article form
rendered 'his' here, functioning according
to its local inflection and syntax.

2 ’7

EYY 1001

to come near

Aor Act Inf - €yyilw

articular infinitive (temporal clause: ‘until his
brother approached’)

— constative aorist (point of arrival)

¢yyilw: 'draw near / approach'; the
advance is from Esau's side — Esau is
closing the gap while Jacob prostrates; the
two are converging simultaneously.

OV

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

toV: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

bl 1

adeA@ov

brother

Accusative

accusative subject of infinitive

— object specification
adeAgog: the narrator again uses the
kinship term (‘his brother"), not 'his
enemy' — the designation frames Esau's

approach as a family reunion rather than a
military confrontation.



4 xal mpocedpapev Hoau €ig cuvavtnow avt® kol mepteAdPev abTOV Kal EMENECEV €Ml TOV TPpAXNAOV
a0TOU Kai €QiAnoev adToV, Kal EKAavoav GuEdTepOL.

And Esau ran to meet him and embraced him and fell upon his neck and kissed him, and both wept.

Narrative climax (reconciliation) | kgl

makes the father's reception of the returning son an Esau-and-jacob type-scene.

Five main verbs cascade in asyndetic-kai sequence with no subordination: ran, embraced, fell upon,
kissed, wept. The paratactic rush — one action tumbling immediately after another — conveys an
overwhelming, unrehearsed emotion that no subordinating grammar could capture. The phrase
énéneoey €mi TOV TpaxnAov adtol is echoed verbatim at Luke 15:20 (£dpapev kal néneoev émi TOV
tpdxnAov avtod kal kate@ilnoev avTdv) in the parable of the prodigal son — a clear LXX allusion that

\

KA1l
and

narrative conjunction (inaugurating the five-
verb sequence)

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

TPOGESPAUEV
ran to meet

Aor Act Indic 3 Sg - TpooTpEXW

main verb (first action: the run)
— ingressive aorist (onset of running)

npootpéxw: 'run toward / run to meet'; the
compound npoo- marks the direction
toward Jacob; the running itself is an act of
unguarded emotion — a dignitary does not
run; Luke 15:20 echoes this with #5pauev.
The initiative is entirely Esau's.

Hoav

Esau

Nominative

subject

— participant identification

Hoav: indeclinable form rendered 'Esau’
here, used according to its local clause
function.

€1g

to

preposition + accusative (goal/purpose)
— spatial or relational framing

€lc: preposition rendered 'to' here,
functioning according to its local
construction.



GUVAVTNOLY
a meeting

Accusative

object of ei¢ (purpose noun: 'for a meeting / to
meet')

— object specification

ouvavTnoig: 'meeting / encounter'; ig
cuvavtnouy is a standard LXX idiom for
going out to meet someone (cf. 1 Sam 4:1;
Judg 4:18); renders Hebrew \NX12 ('to
meet him').

avt®
him
Dative
dative of reference (with suvdvtnow: 'a meeting
with him')
— participant reference or interest
avt@: pronominal or article form rendered

'him' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

Kol

and

narrative conjunction (second action)
— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

nepreAaPev
embraced

Aor Act Indic 3 Sg - nepthapPdve

main verb (second action: the embrace)
— constative aorist (single completed act)

nepthaufdve: 'take around / embrace /
encircle with the arms'; the compound
nept- (‘around') graphically describes arms
encircling — a full embrace; renders
Hebrew 1NpanM (wayyehabbaqéh).

aUTOV

him

Accusative

direct object

— participant reference

a0ToV: pronominal or article form
rendered 'him' here, functioning according
to its local inflection and syntax.

Kal

and

narrative conjunction (third action)
— discourse linkage or contrast

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

Eénéneoeyv
fell upon

Aor Act Indic 3 Sg - émnintw

main verb (third action: falling on the neck)
— constative aorist (single completed act)

grunintw: 'fall upon'; énf + mintw; the idiom
gmnintw émi tov tpaxnAov (‘fall upon the
neck') is an embrace of overwhelming
emotion, collapsing onto the other; this
phrase is verbatim in Luke 15:20, the
parable of the prodigal son — a deliberate
LXX allusion.

bl \

€Ml

upon

preposition + accusative (spatial contact: 'upon’)
— spatial or relational framing

émi: preposition rendered 'upon' here,
functioning according to its local
construction.



=~

Y

OV TpaxnAov
the neck

Accusative Accusative

article object of éni

— noun-phrase marking — object specification

tov: pronominal or article form rendered tpdxnAog: 'neck / throat'; the act of falling

'the' here, functioning according to its on the neck is an ancient Near Eastern
local inflection and syntax. expression of emotional reunion and
forgiveness; the word recurs in the Luke

15:20 echo and at Acts 20:37 (Paul's farewell

=

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: pronominal or article form
rendered 'his' here, functioning according
to its local inflection and syntax.

Kol

and

narrative conjunction (fourth action)
— discourse linkage or contrast

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

at Miletus).
£@iAnoev avToV Kol EéxkAavoav
kissed him and wept
Aor Act Indic 3 Sg - @I\ éw Accusative narrative conjunction (fifth action) Aor Act Indic 3 Pl - kAafw
main verb (fourth action: the kiss) direct object — discourse linkage or contrast main verb (fifth action: mutual weeping; subject

— constative aorist (single completed act) — participant reference

@héw: kiss / love'; the kiss of greeting avtdv: pronominal or article form

between kinsmen; renders Hebrew 1npwn rendered 'him' here, functioning according

(wayyissageh(); the MT marks this word to its local inflection and syntax.
with dots above each letter (puncta
extraordinaria), a scribal signal that the

kiss was surprising or problematic — the

LXX preserves no such reservation.

au@oTeEpOL
both

Nominative

subject (nominative: 'both of them')
— participant prominence

dugdtepor: 'both / both together'; renders
Hebrew 1227 (‘and they wept'); the LXX
supplies du@dtepor to make explicit what
the Hebrew implied — both men, not
merely Jacob, are overcome.

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

shifts to 'both’)
— constative aorist (burst of weeping)

kAaiw: 'weep / cry'; the only verb in the
sequence with a plural subject — both
brothers weep, equalizing them in grief
and joy. The tears mark the end of the
estrangement begun in Gen 27:41.



5 kol avaPAéPag Hoav €idev tag yovaikag kol ta matdia kal einev Ti tadtd ool €otiv; einev 6¢ Ta maidia,

oi¢ A€noev 6 B¢ TOV Taidd cov.

And Esau lifted up his eyes and saw the women and the children and said, 'What are these to you?'

He said, 'The children with whom God has shown mercy to your servant.

Dialogue (Esau's curious inquiry)

Kol

Esau's upward glance (&vapAéyag ... €i8ev) mirrors Jacob's at v.1, creating an inclusio of sight that

brackets the moment of encounter. His question about the children — Ti ta0td coi éottv — is curious,
not hostile; the weeping of v.4 has already dissolved tension. Jacob's answer — 'God has shown mercy
to your servant' — is the chapter's first explicit theological statement, acknowledging divine grace as

the source of his family and framing the entire encounter in terms of the mercy (¥Acog) God shows.

=

Kol

and

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow

avaPAéPpag

lifting up his eyes

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - avapAénw
adverbial participle (attendant circumstance)
— constative aorist (single upward glance)

avapPAénw: mirrors v.1's AvapAépag; now

Hoav
Esau

Nominative

subject
— participant identification

Hoav: indeclinable form rendered 'Esau’

™

=

eidev
Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb
— constative aorist

€idev: verbal form rendered 'saw' here; its

in context. Esau performs the identical gesture, here, used according to its local clause aspect and clause role are specified by the
creating a symmetry of perception: Jacob function. parse and syntax fields.
saw Esau coming; now Esau looks and sees
the family.
\ ~ \ \
Tag YUVQXIKOG KAl Tx
the women and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object (first object of sight) article

— noun-phrase marking

1a¢: pronominal or article form rendered
"the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

— object specification

yuvrj: 'woman / wife'; here the wives of
Jacob (Leah, Rachel, and implicitly the
maidservants).

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

— noun-phrase marking

t&: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.



nodia
children

Accusative

direct object (second object of sight)
— object specification

nondia: lexical item rendered 'children'

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech)

— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said" here; its

Ti
what

Accusative

interrogative pronoun (predicate of the question)
— participant reference

tig / ti: interrogative pronoun; 'what are

here in the immediate context. ] Gt 2t aspect and clause role are specified by the these to you?' — a request for
parse and syntax fields. identification or explanation.
~_ 7 14 b 5
TALVTO ool EOTIV EIMEV
these to you are he said
Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - elui Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

subject of interrogative clause
— participant prominence

tadtd: lexical item rendered 'these' here in
the immediate context.

dative of reference / possession
— participant reference or interest

ocol: pronominal or article form rendered
'to you' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

copulative verb
— gnomic present (existential identification)

¢ot1v: verbal form rendered 'are' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

main verb (Jacob’s response)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'he said' here;
its aspect and clause role are specified by
the parse and syntax fields.

O€

and

transitional particle

— discourse linkage or contrast

d¢: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

T&
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

Ta: proper name rendered 'the' in this
chapter's immediate context.

nondia
children

Nominative

subject (elliptical answer: 'These are the

children...)
— participant prominence

nondia: lexical item rendered 'children'
here in the immediate context.

01g
with whom

Dative

dative relative pronoun (instrument/association:

'with/by whom')
— participant reference or interest

oi: lexical item rendered 'with whom' here
in the immediate context.



NAéncev
showed mercy

Aor Act Indic 3 Sg - éAeéw

main verb of relative clause

— constative aorist (completed act of divine
mercy)

£\eéw: 'show mercy / have compassion';
renders Hebrew 121 (hanan, 'be gracious
to'); the theological vocabulary of grace
runs through this chapter: €é\eog here,
X&pwv at vv.8, 10, 15, evAoyiag at v.11.

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

naida
servant

Accusative

direct object
— object specification

naic: 'servant / child / boy'; here used as a
term of self-deprecating address — 'your

servant' = Jacob himself; the naig-idiom for

humble self-reference before a social
superior recurs at vv.8, 14.

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

oov: pronominal or article form rendered
'your" here, functioning according to its

local inflection and syntax.

0g0¢

God

Nominative

subject of relative clause

— participant prominence

0edc: Jacob uses the generic 0g4¢ (not
KUp10G) in speaking to Esau — a careful
choice of common rather than covenant-

specific divine naming.

Kal Tpoonyytoav ai matdiokatl Kol T& TEKVX aUTGV KAl TTPOGEKOVN V.

And the maidservants and their children drew near and bowed down.

Narrative continuation (orderly homage, first group) ' kol

deference Jacob had modeled with his sevenfold bow in v.3.

The three-stage arrangement of v.2 now plays out in ceremonial sequence: the maidservants with their
sons come first (v.6), then Leah with her children (v.7a), then Rachel and Joseph last (v.7b). The
repeated mpooekOvnoav creates an anaphoric rhythm of formal submission, each group enacting the

OV

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tov: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

TPOSNYYLoQV
drew near

Aor Act Indic 3 Pl pooeyyilw

main verb (formal approach)

— constative aorist (completed act of
approach)

npooeyyilw: 'draw near / approach';

€
al
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ati: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its

’7
nodioka
maidservants

Nominative

subject
— participant prominence

nodiokat: lexical item rendered
'maidservants' here in the immediate

compound of éyyi{w with mpoo-; renders local inflection and syntax. context.
Hebrew |Wam (wattiggasna, 'and they drew
near'); the word marks each group's formal
presentation.
\ 1 7 k) ~
KAl Tx TEKVX AVTWV
and the children their
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast article coordinate subject genitive of relationship

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

— noun-phrase marking

t&: pronominal or article form rendered
'the" here, functioning according to its
local inflection and syntax.

— participant prominence

tékvov: 'child / offspring'; used
interchangeably with ta18iov in this

chapter; the slight preference for tékva in

v.6-7 when the maidservants' and Leah's

children are in view may simply follow the

Hebrew rendering.

— relational specification

aVT®OV: pronominal or article form
rendered 'their' here, functioning

according to its local inflection and syntax.



\

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow

TPOGEKVVI|GAV
bowed down

Aor Act Indic 3 P1- tpookuvéw

main verb (ritual prostration)

— constative aorist (completed act of
homage)

in context. npookuvéw: the third use of this verb in the

chapter (cf. vv.3, 6, 7 twice); the anaphora
of bowing creates a liturgical rhythm of
submission that ratifies the reconciliation
formally.

Kl TPOONYYLoeV Agla KAl T& TEKVA AVTAG KAl TIPOGEKDVN OOV, Kal UETX TardTa TPoonyytoev PaynA kai

Iwong Kal TPOGEKOVNOAV.

And Leah with her children drew near and bowed down; and after these things Rachel and Joseph

drew near and bowed down.

Narrative continuation (second and third homage) | kol

The temporal marker peta tadta (‘after these things') separates the two presentations and subtly
heightens the climax: Rachel and Joseph, the most beloved, appear last. The chiastic parallelism —
group / approach / bow // group / approach / bow — has the deliberate quality of a formal court
ceremony, echoing ancient Near Eastern protocols of royal audience. The verse's symmetry transforms
what began as a defensive tactical arrangement (vv.1-2) into an ordered act of honor.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

TPOGTYYLOEV
drew near

Aor Act Indic 3 Sg - mpooeyyilw
main verb (Leah’s approach; singular because
Leah leads)

— constative aorist

npoonyyloev: verbal form rendered 'drew
near' here; its aspect and clause role are
specified by the parse and syntax fields.

Aswx

Leah

Nominative

subject

— participant identification

Agia: indeclinable; the first wife of Jacob,
now presenting herself and her children to
Esau as a formal act of recognition.

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

1
TX
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

Ta:: pronominal or article form rendered

TEKVX
children

Nominative

coordinate subject
— participant prominence

téxva: lexical item rendered 'children' here

aUTH¢
her

Genitive

genitive of relationship
— relational specification

avtfg: pronominal or article form rendered

\

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow

'the' here, functioning according to its in the immediate context. 'her' here, functioning according to its in context.
local inflection and syntax. local inflection and syntax.

7 \ \ ~
TMPOCEKLVTI|OAV Kol HETA TOXLVTX
bowed down and after these things
Aor Act Indic 3 Pl tpookuvéw narrative conjunction preposition + accusative (temporal) Accusative

main verb (ritual prostration)
— constative aorist

npooekvvroav: verbal form rendered
'bowed down' here; its aspect and clause
role are specified by the parse and syntax

fields.

— discourse linkage or contrast

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

— spatial or relational framing

peta: preposition rendered 'after' here,
functioning according to its local
construction.

object of uetd (temporal reference)
— object specification

peta tadta: the standard LXX temporal
connector (‘after these things'); separates
the two presentations to create a moment
of suspense before the most beloved pair
appear.



TPOGNYYLOEV
drew near

Aor Act Indic 3 Sg - mpooeyyilw
main verb (Rachel’s approach)
— constative aorist

npootyyioev: verbal form rendered 'drew
near' here; its aspect and clause role are
specified by the parse and syntax fields.

™

P

PaxnA
Rachel

Nominative

subject
— participant identification

PaynA: indeclinable; Jacob's beloved wife,
placed last in both the tactical
arrangement (v.2) and the ceremonial
presentation (v.7b), the most protected and
the most honored position.

\

KOl

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

TPOGEKVVOAV
bowed down

Aor Act Indic 3 Pl - mpookuvéw
main verb (ritual prostration)
— constative aorist

npooekvvnoav: verbal form rendered
'bowed down' here; its aspect and clause

role are specified by the parse and syntax
fields.

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

Iwong
Joseph
Nominative

coordinate subject
— participant identification

lwong: indeclinable; Rachel's son; his
appearance here alongside his mother at
the rear, last of all, subtly marks him as the
most cherished — the narrative setup for
his starring role in Gen 37-50.
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Xap1v évavtiov oov, KUpLE.

And he said, 'What are all these camps to you, which I encountered?' He said, 'That your servant

might find favor in your sight, my lord.

deference.

Dialogue (inquiry about the gift-procession) = kol

Esau asks about the gift-convoy he had met en route — the drove of animals sent ahead in Gen 32:13-
21. The question repeats the formula of v.5 (T{ ta0td cof éot1v) but extends it with ndcat at
napepPolrai (‘all these camps'). Jacob's response reintroduces the key diplomatic idiom of the chapter
— X&pwv bpetv évavtiov ('to find favor before') — which frames the entire encounter in the language
of a vassal seeking a superior's good will; the vocative k0Opie ('my lord') sustains this register of formal

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow

EITEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Esau’s question)
— constative aorist

ginev: verbal form rendered 'he said' here;

Ti
what

Accusative

interrogative pronoun
— participant reference

Ti: indeclinable form rendered 'what' here,

TadTa
these

Nominative

subject of interrogative clause
— participant prominence

ta0td: lexical item rendered 'these' here in

il G its aspect and clause role are specified by used according to its local clause function. the immediate context.
the parse and syntax fields.
7 b ~ (¢
oo1 EOTIV ool at
to you are all the
Dative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
dative of reference copulative verb adjective in apposition to the expanded article

— participant reference or interest

cof: pronominal or article form rendered
'to you' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

— gnomic present

¢otiv: verbal form rendered 'are' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

restatement of Ta0Td
— participant prominence

ndoat: lexical item rendered 'all' here in
the immediate context.

— noun-phrase marking

ai: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.
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napepPfolal avtal ag ATNVTNKX

camps these which I encountered
Nominative Nominative Accusative Perf Act Indic 1 Sg - dnavtdw
subject (in apposition to Ta0td) demonstrative adjective relative pronoun (accusative: direct object of main verb of relative clause
. . . . dmrfvrnka) R -
— participant prominence — participant prominence — intensive perfect (the meeting is a present
2 x L . — participant reference fact with past cause)
napeufold: 'camp / encampment / body of avtat lexical item rendered 'these' here in P P £
troops'; primarily a military term for an the immediate context. 8¢: lexical item rendered 'which' here in dmavtdw: 'meet / encounter'; the perfect
armed encampment; applied here to the immediate context. tense indicates that Esau has already met
Jacob's gift-droves, each sent in a separate these droves — he now asks about what he
wave (Gen 32:16-21), which would have has experienced.
looked to Esau like successive squadrons of
tribute.
5 7 (74 (74
gimey O Iva gvpn
he said and so that might find
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw transitional particle subordinating conjunction (purpose) Aor Act Subj 3 Sg - e0ploKw
main verb (Jacob’ answer) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast purpose clause verb
— constative aorist 8¢: connective or particle rendered 'and' “Iva: connective or particle rendered 'so —> constative aorist (prospective: hoped-for
S el B rendlered T el Tnams here, shaping the clause or discourse flow that' here, shaping the clause or discourse finding)
its aspect and clause role are specified by in context. flow in context. evpiokw: 'find'; the idiom xdpiv ebpeiv
the parse and syntax fields. ¢vavtiov / évomov ('to find favor before')

is standard LXX diplomatic and legal
language; renders Hebrew 12'y2 K¥n 1N

(masa> hén ba‘éné).



[ 4

o

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

oG
servant

Nominative

subject of purpose clause (Jacob's self-deprecating

self-reference)
— participant prominence

naig: 'servant / slave'; Jacob's self-
designation before Esau; renders Hebrew
772V ('your servant'); the consistently
subordinate self-address throughout vv.5-
15 is partly diplomatic courtesy and partly
genuine humility after the deception of
Gen 27.

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

oov: pronominal or article form rendered
'your' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

EVAVTIOV
before

preposition + genitive (relational: 'in the sight of /

before!)
— spatial or relational framing

évavtiov: 'before / in front of / in the sight
of'; renders Hebrew 22'y2 ('in the eyes of');
the spatial metaphor of being seen
favorably by a superior.

ooV

you

Genitive

genitive (object of évavtiov)
— relational specification

oov: pronominal or article form rendered
'you' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

KUp1LE
my lord

Vocative

vocative of address
— direct address

kUp1og: 'lord / master'; Jacob addresses
Esau as k0pie throughout the dialogue
(vv.8, 13, 14, 15) — a sustained posture of
deference that reverses the dominance
predicted at Gen 25:23 and enacted
through the blessing-theft of Gen 27.

XapLv
favor

Accusative

direct object
— object specification

xdp1g: 'favor / grace / goodwill'; in
diplomatic contexts renders Hebrew 11
(hén, 'favor / grace'); the term bridges
secular diplomacy and theological grace —
the same word Jacob uses for divine gift (cf.

gvloyia at v.11).



9 einev 8¢ Hoav "EoTtv pot moAAd, &dedgé: €otw oot Td 4.

But Esau said, 'T have much, brother; let what is yours be yours.

Dialogue (magnanimous refusal) | eirey &¢

Esau's terse response is the most gracious speech in the chapter. He claims sufficiency — 'I have much'
("Eotwv pot toAAG) — which implicitly acknowledges Jacob's prosperity without resentment. The
address &del@é (‘brother') restores the kinship term Jacob had forfeited by deception; it is not a
diplomatic title but a genuine recognition. The imperatival £otw ('let it be') is a voluntary act of
renunciation: he is not refusing a gift he cannot use, but releasing Jacob from all debt.

5 \ 7,
€lneV o¢ Hoov Eotiv
said and Esau there is
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw transitional particle Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul
main verb (Esau’s speech) — discourse linkage or contrast subject main verb (existential: 'T have / there is to me')
— constative aorist 8¢: connective or particle rendered 'and’ — participant identification — gnomic present (statement of current
- i i state
einev: verbal form rendered 'said' here; its here, shaping the clause or discourse flow Hoav: indeclinable form rendered 'Esau’ )
aspect and clause role are specified by the in context. here, used according to its local clause glui: in the existential idiom £otiv pot
parse and syntax fields. function. ("there is to me / I have'); renders Hebrew

") v (yes I, 'T have'); compare Jacob's
€vAoyiag ... €oTiv pot mdvTa at v.11.

”~ - -~ ™ Ty e

4 b4 /4 v
pot TOAA& adeA@e £0TW
to me much brother let it be
Dative Nominative Vocative Pres Act Imper 3 Sg - giuf
dative of possession subject (of existential verb: 'many things / much') vocative of address main verb (imperatival concession)
— participant reference or interest — participant prominence — direct address — imperative of grant / permission
Hot: pronominal or article form rendered noAUG: 'much / many'; Esau's claim to adeA@dg: Esau's use of adeA@é — not kpie etul imperative: #otw = 'let it be / keep it'; a
'to me' here, functioning according to its abundance implicitly concedes that he is or any formal title — signals genuine formal act of waiving any claim to the gift;
local inflection and syntax. not envious of Jacob's wealth; an restoration of the fraternal bond; this is the the present imperative grants ongoing
extraordinary magnanimity given the only place in the chapter where Esau calls validity to Jacob's possession of what he
history of Gen 27. Jacob by kinship name; it answers Jacob's has brought.
repeated 'my lord' (k0Opie) with a level
address.
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o001

to you

Dative

dative of possession

— participant reference or interest

oot: pronominal or article form rendered
'to you' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

einev 8¢ Iaxwp El elpnka xdpiv évavtiov cov, dé€at Ta S®pd oL €k TGOV XEIPGOV UOV* EVEKEV TOUTOU

\
Tx
the
Nominative
article (substantivizing the following pronoun)
— noun-phrase marking

& pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

Ié
o
yours
Nominative
substantival possessive pronoun (subject: 'what is
yours')
— participant reference

00¢: possessive adjective used as a
substantive; t& od = 'your things / what is
yours'; Esau declines the whole gift,
returning ownership to Jacob without
condition.

€100V TO TPOSWTIOV GOV, WG &V TIG 1001 TPdowToV O£0D, KAl EVOOKNTELS €V EUOL.

But Jacob said, 'If I have found favor in your sight, receive my gifts from my hands; for this reason I

have seen your face as one would see the face of God, and you have shown pleasure in me!

Dialogue (insistent gift-pressing with theological comparison)

ginev 8¢

Jacob's appeal is diplomatically sophisticated and theologically remarkable. The conditional i eGpnka
('if I have found favor') is not genuine doubt but formal courtesy — the perfect tense implies standing
state. The theological comparison — £i8ov T Tpdowndv cov, wg &v Tig 1801 Tpdowmov Beod — is the
chapter's theological apex: it deliberately echoes 32:30 (Peniel, 'T have seen God face to face and lived'),
inverting the encounter so that Esau's merciful face becomes a second, unexpected theophany. To see
divine grace in a human face is a profound theological move.



ELMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Jacob’s response)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said" here; its

O

and

transitional particle

— discourse linkage or contrast

d¢: connective or particle rendered 'and'

here, shaping the clause or discourse flow

Iakwf
Jacob

Nominative

subject

— participant identification

Iakwp: indeclinable form rendered 'Jacob'

M

El
if
conditional particle (first-class condition of
courtesy)

— discourse linkage or contrast

Ei: connective or particle rendered 'if'

aspect and clause role are specified by the ] Gt 2t here, used according to its local clause bere, shaping the clause or discourse flow
parse and syntax fields. function. HLEI S
[ 44 7 b 7

EVPNKA xXapwv EVAVTIOV ooV

[ have found favor before you

Perf Act Indic 1 Sg - ebpiokw Accusative preposition + genitive (relational) Genitive

verb of protasis

— intensive perfect (finding has present
standing result)

direct object

— object specification

xdptv: lexical item rendered 'favor' here in

— spatial or relational framing

gvavtiov: preposition rendered 'before'
here, functioning according to its local

genitive (object of évavtiov)
— relational specification

oov: pronominal or article form rendered

ebpiokw perfect: e¥pnka states a present the immediate context. construction. 'you' here, functioning according to its
state resulting from past finding — "if I local inflection and syntax.
stand in a position of having found favor";
the perfect is chosen for its permanence,
not its pastness.
7 1 6 ~ Ié
dé€an ™ ®pa uov
receive the gifts my
Aor Mid Imper 2 Sg - §éxouat Accusative Accusative Genitive
main verb (imperative / apodosis) article direct object genitive of possession

— constative aorist (single act of reception
requested)

déxopar: 'receive / accept'; the middle
voice captures the personal appropriation
— Esau is being asked to accept something
into his own domain; renders Hebrew -Np
X) ('please take').

— noun-phrase marking

Ta: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

— object specification

d®pov: 'gift / present'; renders Hebrew
272 ('my blessing') — but see v.11 where
Jacob uses evAoyiag explicitly for the same
gift; here 8@pd is used, perhaps softening
the loaded term, or this verse uses a
different term from the MT variant.

— relational specification

pov: pronominal or article form rendered
'my' here, functioning according to its local
inflection and syntax.



€K
from

preposition + genitive (source / hand-to-hand
transfer)

— spatial or relational framing

€k: preposition rendered 'from' here,
functioning according to its local

TV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t@v: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its

XEPOV
hands

Genitive
genitive (object of éx: source of the gift)

— relational specification

xetp: 'hand'; €k t@v xep®v pov is the idiom

for personal, hand-to-hand gift-giving,

qov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pouv: pronominal or article form rendered
'my' here, functioning according to its local

CRIT TS0 local inflection and syntax. emphasizing the personal dimension of the inflection and syntax.
transaction.
[%4 4 5 1
EVEKEV TOUTOVL 8180\7 TO
for this reason this I have seen the
preposition + genitive (causal: 'because of this') Genitive Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative
genitive (object of &vekev; retrospective main verb article

— spatial or relational framing

€vekev: preposition rendered 'for this
reason' here, functioning according to its
local construction.

reference)
— relational specification

tovtou: lexical item rendered 'this' here in
the immediate context.

— constative aorist (completed act of sight
that stands as present experience)

Opdw: the same verb as v.1 (Jacob saw Esau
coming); now inverted — Jacob tells Esau
that seeing Esau's face is the supreme
experience, akin to seeing God.

— noun-phrase marking

10: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

=

TPOGWTOV
face

Accusative

direct object
— object specification

npoownov: 'face'; the key word connecting
this verse to Peniel (32:30, e18ov ydp 6edv
npdowmov Tpog npdownov) and to the
theological theme of divine encounter
mediated through a human face.

ooV

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oou: pronominal or article form rendered
'your' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

WG
as

comparative conjunction (introducing the
potential comparison)

— discourse linkage or contrast

®G: connective or particle rendered 'as'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

av
would

modal particle (with optative: marking
potentiality)

— discourse linkage or contrast

&v: with the optative {do1, marks the
comparison as hypothetical / potential —
'as one might see'; the w¢ dv + optative
construction is rare and deliberately
formal.



= - ™ ™ -

b4 4 ~
g idot TMPOCWTIOV Oe0D

one might see face of God
Nominative Aor Act Opt 3 Sg - 0pdw Accusative Genitive
indefinite subject pronoun (‘someone / anyone') potential optative (in hypothetical comparison) direct object of {50 genitive of possession / description
— participant reference — constative aorist optative (single — object specification — relational specification
hypothetical act of seeing) , 2
T1G: lexical item rendered 'one' here in the B & npdowtov: lexical item rendered 'face' here 0edg: the face of God — the most dangerous
immediate context. 6pdw optative: the optative mood signals in the immediate context. and most blessed sight in the OT (cf. Exod
potentiality or hypothesis; the comparison 33:20; Judg 13:22; Isa 6:5); to survive such a
'as one might see the face of God' invokes vision is the mark of special divine favor;
the Peniel theophany (32:30) while Jacob claims that Esau's gracious face is its
generalizing it — anyone who survived functional equivalent.
seeing God would feel as Jacob feels seeing
Esau's merciful face.

- ™ ™

\ R U4 bl bl /4
KAl €USOKI10'€1C EV Euol
and you will be pleased in me
coordinating conjunction Fut Act Indic 2 Sg - e08okéw preposition + dative (object of pleasure) Dative
— discourse linkage or contrast main verb (predictive/resultant future) — spatial or relational framing dative (object of év with evdoxéw)
kad: connective or particle rendered 'and' — predictive future (expressing the hoped- ¢v: preposition rendered 'in' here, — participant reference or interest
here, shaping the clause or discourse flow for outcome) functioning according to its local &of: pronominal or article form rendered
in context. e0dokéw: 'be well pleased / take delight in'; construction. 'me' here, functioning according to its local
renders Hebrew 12¥1M ('and you received inflection and syntax.

me favorably'); the verb recurs in divine
contexts (Matt 3:17 e0déknoa, the Father's
pleasure in the Son) — here used of Esau's
gracious acceptance.



Kat EAafev.

'Take my blessings that I have brought to you, because God has shown me mercy and I have

everything' And he pressed him, and he took them.

Direct appeal (covenantal vocabulary; narrative outcome)

records Esau's gracious yielding to Jacob's insistence.

Adpe (asyndeton)

The word edAoyiag (‘'blessings') for the gift is the chapter's most theologically loaded term — the same
noun used for Isaac's stolen covenant blessing in Gen 27 and for divine edAoyia throughout the
patriarchal narratives. Jacob is symbolically returning to Esau the 'blessing' that was taken from him
(27:35-36). The theological grounding — 'God has shown me mercy and I have everything' — is the
fullest confession of the chapter. The narrative coda — he pressed him (¢f1dcato), and he took —

11 AdPe tag evAoyiag pov g fAveykd oot, 0Tt NAENGEV pe O Bg0g Kal 0TV ot T&vTa. Kat €pidoato adTtov,

AaPe
take

Aor Act Imper 2 Sg - Aaufdvw

main verb (imperative appeal)

— constative aorist (single act of reception
requested)

Aappdvw: 'take / receive'; the imperative
presses the gift; the same verb appears at
the end of the verse (¥Aapev) when Esau
finally takes it — an elegant closure.

TAG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

taG: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

k) 4
gvAoylag
blessings

Accusative

direct object
— object specification

evhoyia: 'blessing'; renders Hebrew 21212
('my blessing'); the word is charged
throughout Genesis with the covenant
blessing transmitted father-to-son (12:2;
27:12, 35, 36, 38, 41; 28:4). Jacob calling his
gift 'my blessings' and offering them to
Esau is an act of symbolic restitution for
the deception of Gen 27.

Hov
my
Genitive

genitive of possession
— relational specification

pov: pronominal or article form rendered
'my' here, functioning according to its local
inflection and syntax.



g
which

Accusative

relative pronoun (accusative: direct object of
ffveyka)

— participant reference

ag: lexical item rendered 'which' here in
the immediate context.

HVEYK&
I brought

Aor Act Indic 1 Sg - pépw

main verb of relative clause

— constative aorist (completed act of
bringing)

@épw: 'bring / carry'; the suppletive aorist
fiveyka from €veykeiv; the bringing of this
gift from Mesopotamia to Canaan was
Jacob's act of intentional reconciliation
(Gen 32:13-21).

ool

to you

Dative

indirect object / dative of destination
— participant reference or interest

oot: pronominal or article form rendered
'to you' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

otl
because

subordinating conjunction (causal: grounds for
the gift)

— discourse linkage or contrast

&t connective or particle rendered
'because' here, shaping the clause or
discourse flow in context.

NAéncév
has shown mercy

Aor Act Indic 3 Sg - éAeéw

main verb of causal clause

— constative aorist (completed divine act of

mercy)

renders Hebrew D' 3N ('God has
been gracious to me'); the theological

of Jacob's abundance grounds the gift-
giving in gratitude rather than

appeasement.

£\eéw: 'show mercy / have compassion';

declaration that divine mercy is the source

ME
me

Accusative

direct object

— participant reference

pe: pronominal or article form rendered
'me' here, functioning according to its local
inflection and syntax.

[ 4

o

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

0g0¢

God

Nominative

subject

— participant prominence

0e0¢: lexical item rendered 'God' here in
the immediate context.



\

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

£oTIv

there is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
existential verb

— gnomic present (permanent state of
abundance)

£otiv: verbal form rendered 'there is' here;
its aspect and clause role are specified by
the parse and syntax fields.

pot

to me

Dative

dative of possession

— participant reference or interest

Hot pronominal or article form rendered
'to me' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

)

P

navta
everything
Nominative

subject (of existential verb)
— participant prominence

ndg / mdvta: 'all things / everything';
Jacob's counter to Esau's mtoAAd (‘'much') at
v.9 — Esau has much; Jacob has everything;
but where Esau attributes his abundance to
his own standing, Jacob attributes his to

divine mercy.

\

KOl

and

narrative conjunction (shifting to action)
— discourse linkage or contrast

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

¢pracaro

pressed

Aor Mid Indic 3 Sg - fralopat
main verb (forceful urging)

— constative aorist (completed act of
insistence)

Prélopar: 'press hard / use force / urge
insistently'; the deponent middle; renders
Hebrew 12-1¥97 (wayyipsar-bd, 'and he
pressed him'); the same verb appears at
Luke 24:29 (napePidoavto avtdv, 'they
urged him insistently') — Emmaus echoing

the Esau scene.

avTOV

him

Accusative

direct object

— participant reference

avtév: pronominal or article form
rendered 'him' here, functioning according
to its local inflection and syntax.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.



12

ENaPev
he took

Aor Act Indic 3 Sg - AdapPdvw

main verb (Esau’s acceptance)

— constative aorist (completed act of
acceptance)

Aaupdavw: echoes the imperative Aafe at
the verse's opening — the command is
answered; Esau finally accepts. The brevity
— two words — makes the acceptance
understated and dignified.

kai eimev Avalev&€avteg TopeLBROUEY, kai Topevoouat cOUYPLXSS GOov.

And he said, 'Let us break camp and go, and I will travel as one soul with you!

Dialogue (Esau's travel proposal) | kol

Esau's proposal to travel together — mopevBauev ('let us go') — is his most intimate offer: the
hortatory subjunctive draws both brothers into a shared first-person plural for the first time since
their estrangement. The compound cOppuyog ('of like soul / together in spirit') is a hapax in the LXX;

’

its rare use suggests that the LXX translator reached for an unusually strong term to capture Esau's

offer of soul-solidarity. Paul uses cOuyvyot at Phil 2:2 for Christian unity of soul.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Esau's proposal)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said" here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

‘Avalevéavteg
breaking camp

Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - avaledyvout

adverbial participle (antecedent action: 'having
broken camp)

— constative aorist (completed prior act)

&valedyvopr: 'break camp / unyoke / set
out'; a military and travel term for lifting
camp and departing; renders Hebrew
nYp (‘and let us journey'); the plural
participle addresses both Jacob and Esau as

nopevVOOuEV
let us go

Aor Pass Subj 1 Pl - mopetopat

main verb (hortatory subjunctive)

— constative aorist (single prospective
journey)

nopevopat: 'go / travel / proceed'; the
hortatory subjunctive 1 pl. ('let us go') is
the most inclusive form of invitation —
Esau is not commanding but inviting,
drawing Jacob into a shared 'we' of joint

joint travelers. travel.
\ 4 4 /4
KOl TTopeELOOUOL O'Upll)UXOC ooV
and [ will travel as one soul with you
coordinating conjunction Fut Mid Indic 1 Sg - mopevouat Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

main verb (future commitment)

— predictive future (Esau's personal pledge of
accompaniment)

nopevouat: future; Esau personalizes the
offer — not just 'let us go' (together) but 'T
myself will travel with you'; an act of
personal solidarity.

predicate adjective (describing the manner of
Esau’s travel)

— participant prominence

cOpPuyog: 'of one soul / in soul-solidarity';
a compound of cUv + Puxn; hapax in the
LXX; cf. Phil 2:2 (c0uguxot, 'united in soul')
where Paul uses the same rare compound
for Christian unity; the term implies not
merely physical accompaniment but deep
personal solidarity.

genitive of association (with auuyvyog)
— relational specification

oov: lexical item rendered 'with you' here
in the immediate context.



13 einev 3¢ adT® ‘O KVPLOG LoV 01dev OT1 T atdio amaAWdTEPA, Kal T& TpdPata kal ai fdeg Aoxevovotv en'

pd /7 2

¢ué 2av o0V katatpé€w avdTovg Nuépav uiav, drodavodvral mdvra T& moiuvia.

But he said to him, 'My lord knows that the children are tender, and the sheep and cattle are nursing

on me; if I drive them hard for one day, all the flocks will die!

Dialogue (Jacob's courteous refusal of joint travel) = gimev 8¢

rather than evasive.

Jacob declines Esau's escort-offer with a carefully framed argument from pastoral care: the children
are GrnaAwtepa ('more tender / fragile'; comparative of GrnaAdg), and the flocks are Aoyevovoy €rt' €ué
— nursing animals that depend on Jacob's pace. The rare verb Aoxevw ('lie in wait / be in confinement
for nursing') is used uniquely here for nursing livestock. The conditional év ... &roBavotvtor makes
catastrophic loss the logical consequence of Esau's well-meant escort, rendering the refusal prudent

ginev o¢

said and

Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw transitional particle

main verb (Jacob’ response) — discourse linkage or contrast

—> constative aorist 8¢: connective or particle rendered 'and'

einev: verbal form rendered 'said' here; its here, shaping the clause or discourse flow

aspect and clause role are specified by the 1 GO

parse and syntax fields.

avT@

to him

Dative

indirect object (dative of recipient)

— participant reference or interest

avt®: pronominal or article form rendered
'to him' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

‘0
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

‘0: proper name rendered 'the' in this
chapter's immediate context.



=

KUPLOG
lord

Nominative

subject
— participant prominence

kUptog: used of Esau — 'my lord'; the polite
form of address maintained throughout

qov

my

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

pov: pronominal or article form rendered
'my' here, functioning according to its local

01d¢ev
knows

Perf Act Indic 3 Sg - oida

main verb (appeal to Esau’s knowledge)

— intensive/stative perfect (permanent
knowledge)

oida: 'know' (a perfect-form verb with

0Tl
that

subordinating conjunction (content of
knowledge)

— discourse linkage or contrast

&t connective or particle rendered 'that'
here, shaping the clause or discourse flow

Jacob's speeches (cf. vv.8, 14, 15); renders inflection and syntax. present meaning); the appeal to Esau's own in context.
Hebrew )TN ('my lord'"). knowledge is a diplomatic move — Jacob
does not lecture but invites Esau to recall
what he already knows about pastoral life.
1 7 (4 I4 \
™ T[(XISI(X Oc‘lt(x)\(.otspa KOl
the children more tender and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
article subject of 611 clause predicate adjective (comparative: 'more tender /

— noun-phrase marking

T pronominal or article form rendered
"the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

— participant prominence

nondia: lexical item rendered 'children'

here in the immediate context.

more fragile')
— participant prominence

anaAdg: 'tender / soft / delicate';
comparative anaAdtepa; renders Hebrew
D21 (rakkim, 'tender'); the word evokes
the physical fragility of young children
unable to sustain a forced march.

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

1
TX
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

Ta:: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

npofata

sheep

Nominative

coordinate subject

— participant prominence

npdPatov: 'sheep'; renders Hebrew INXN
('the flock / sheep'); one of the two
categories of livestock mentioned.

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

[ 4
al
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ai: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.



J4 7 > 7
Boeg Aoxevovotv T EUE

cattle are nursing on me
Nominative Pres Act Indic 3 P - Aoxebw preposition + accusative (direction of Accusative
coordinate subject main verb of 8t1 clause dependence) object of énf (the animals' dependence is on
— participant prominence — progressive present (ongoing state of — spatial or relational framing Jacobs management)
lactation / dependency) én': preposition rendered 'on' here, — participant reference

Bodg: 'ox / cow / cattle'; renders Hebrew

120 ('the cattle"); together with mpépara, Aoxedw: 'lie in wait / be in the time of functioning according to its local €ué: pronominal or article form rendered
it covers Jacob's entire herd. parturition / nurse young'; a rare verb; the construction. 'me' here, functioning according to its local
primary meaning is 'to be in childbed / inflection and syntax.
nursing'; applied to animals, it captures the
state of nursing mothers whose pace is
limited by their young; renders Hebrew
9y MY (‘suckling upon me').
)\ 5 /4 k) \
eav ouvv Katatpsiw aXuTOLG
if then I drive hard them
conditional conjunction (third-class condition: inferential particle (consequence drawn from Aor Act Subj 1 Sg - katatpéxw Accusative
future more vivid) what was said) conditional clause verb (protasis) direct object (the flocks collectively)
= eliseonie lzge o ouiad = dlmse lilegs orsodlbies: — constative aorist (hypothetical single day — participant reference
e q i lif - i g ' ' of hard drivin; L
gav: connéctlve or particle re.ndered if ovv: conne.ctlve or particle réndered then g) aUtovc pronominallor artidle form
here, shaping the clause or discourse flow here, shaping the clause or discourse flow Koratpéxw: 'run down / drive hard / rendered 'them' here, functioning
in context. in context. overdrive'; a compound of katd (intensive) according to its local inflection and syntax.

+péxw ('run'); renders Hebrew Mpam
(‘and they overdrive them'); the vivid
image of running animals to exhaustion
makes the consequence (death) feel
plausible rather than alarmist.




=~

Nuépav
day
Accusative

accusative of extent of time
— object specification

Nuépav: lexical item rendered 'day' here in
the immediate context.

7
qixv
one
Accusative
adjective with nuépav (limiting modifier: even
one day)

— measure or count

el / uia / &v: 'one'; the point is that even a
single day of Esau's military march-pace
would be fatal to the fragile animals; the
brevity of the time-frame makes the
argument unanswerable.

\
Tx

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

T pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

TOlUVIX
flocks

Nominative

subject of apodosis
— participant prominence

nofpviov / mofpvn: 'flock'; the collective
term for all of Jacob's livestock; at stake is
the entire wealth represented by the gift-
droves of Gen 32 and his remaining
animals.

amoBavoivrat

will die

Fut Mid Indic 3 Pl - dno®vrioxw

main verb of apodosis (consequence)

— predictive future (certain consequence)

anofviokw: 'die'; the compound drmo-
intensifies (die off / die out); the future
renders the consequence as certain given
the condition.

TAVTX
all

Nominative

adjective with mofuvia (universal: all the flocks')
— participant prominence

ndvra: lexical item rendered 'all' here in
the immediate context.



14 mpoeABétw O KUPLOG UoL Eunpocbdev ToD TadOG Eyw O¢ EVioXVowW &V Tf} 080G KATA 6XOANV TAG AywYTg

TG évavtiov pou Kat kata moda tod matdapiov, Ewg Tod ABEV Ue TPOG TOV KUPLOV O €1¢ ZM1p.

Let my lord go on ahead of his servant; but I will make my way on the journey at the pace of the

drove that goes before me and at the pace of the little ones, until I come to my lord at Seir.

Dialogue (Jacob's counter-proposal: separate travel) npog)\eétw (asyndeton)

The imperative tpoeA0étw ('let him go ahead') politely releases Esau from obligation while
maintaining the lord/servant register. The phrase kata oxoAnv tfic dywyfg (‘at the leisure of the
drove') is the chapter's most memorable pastoral image: Jacob will travel at the pace that the animals
and small children require. Crucially, Jacob promises to come to Esau at Seir — a promise he does not
keep; he turns aside to Succoth and then to Shechem, never going to Seir. The ambiguity is unresolved

in the text.
npoeNOETw 0 KUPLOG pov
let him go ahead the lord my
Aor Act Imper 3 Sg - Tpoépxopat Nominative Nominative Genitive
main verb (third-person imperative / polite article subject (of third-person imperative) genitive of relationship

directive)

— constative aorist (prospective single
advance)

npoépyxopat: 'go forward / proceed ahead';
the third-person imperative is formally
more deferential than a second-person
command — 'let my lord proceed' rather
than 'you go'; renders Hebrew N)-12v? ('let
him pass on, please').

— noun-phrase marking

0: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

— participant prominence

kUP16G: lexical item rendered 'lord" here in
the immediate context.

— relational specification

pov: pronominal or article form rendered
'my' here, functioning according to its local
inflection and syntax.



b4
gunpooBev
ahead of
preposition/adverb + genitive (spatial: 'in front
of )
— spatial or relational framing
gunpoobev: preposition rendered 'ahead of'

here, functioning according to its local

construction.

To0

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t00: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

=

adog

servant

Genitive

genitive (object of &umpoaev; Jacob’s self-
reference as 'your servant)

— relational specification

naig: Jacob calls himself Esau's naig
(‘servant') in the third person, matching
the elevated address k0p16g pov; a
sustained posture of humility throughout

—_

Nominative

emphatic subject pronoun (contrast: 'T for my
part!)

— participant reference

éyw: lexical item rendered 'I' here in the
immediate context.

this dialogue.
¢ EVIoXUOW v T
but will make my way on the
adversative particle Fut Act Indic 1 Sg - &viox0w preposition + dative (locative: on the journey') Dative
main verb (Jacob’s future commitment) article

— discourse linkage or contrast

d¢: connective or particle rendered 'but'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

— predictive future (personal pledge)

¢vioxOw: 'strengthen into / make one's way
steadily'; used intransitively here in the
sense of 'press on / proceed'; renders
Hebrew N20NN (T will lead gently / make
my way at a slow pace'); the LXX choice of
¢vioxVw (strength-word) is ironic — Jacob's
'strong' advance is one of deliberate

slowness.

— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'on' here,
functioning according to its local
construction.

— noun-phrase marking

tfi: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.



656
journey

Dative

dative of place (locative)
— sphere or reference

006¢: 'road / way / journey'; the literal
road to Seir is named but, as the
subsequent narrative makes plain, Jacob
does not take it.

KOTX
at

preposition + accusative (standard/measure:
according to the pace of ')

— spatial or relational framing

Katd: preposition rendered 'at' here,
functioning according to its local
construction.

=~

GXOANV
pace

Accusative

object of katd (standard of pace: at the leisure
of )

— object specification

oxoM: 'leisure / ease / unhurried pace';
renders Hebrew 22212 (‘'at my foot-pace /
at the pace I can manage'); the LXX's 6x0A]
(‘ease / at leisure') beautifully captures the
idea of traveling at the natural, unhurried
pace of animals and children — the

pastoral heart of the verse.

Tiig
the
Genitive
article

— noun-phrase marking

tfi¢: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

pd ~

&ywyfig

drove

Genitive

genitive of specification (of the drove / the

driving)

— relational specification
&ywyr: 'driving / leading / drove'; the
word can mean both the act of driving
animals and the group being driven; here it
denotes the whole drove of livestock that

Jacob is managing.

Thg
the

Genitive
article (with relative clause: 'the drove that goes
before me)

— noun-phrase marking

tfi¢: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

EVAVTIOV
before

preposition/adverb (relational: 'before me / that
goes ahead of me')

— spatial or relational framing

évavtiov: 'before / in front of / opposite';

used adjectivally with the articular genitive
to describe the drove that goes ahead — the

animals sent on in front.

pov
me

Genitive

genitive (object of évavtiov)

— relational specification

pov: pronominal or article form rendered
'me' here, functioning according to its local
inflection and syntax.

\

KOl
and

coordinating conjunction (second measure of
pace)

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

KOTX
at

preposition + accusative (second standard: at the
pace of ")
— spatial or relational framing

Kata: preposition rendered 'at' here,

functioning according to its local
construction.

néda
foot-pace
Accusative

object of katd (standard of pace: at the foot of /
at the pace of ")

— object specification

1o0g: 'foot'; katd 68w = 'at the foot-pace
of / step by step with'; the idiom captures
walking at the pace of the smallest steps —
the children's.

T00

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t00: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.



=

nadapiov

little ones

Genitive

genitive of specification (of the children’)
— relational specification

nouddpiov: diminutive of naic; 'little child /
young boy / little one'; renders Hebrew
D12'0 (‘the children'); the diminutive
form emphasizes the smallness and
vulnerability of the children whose slow
pace sets the caravan's speed.

(%4

EWC

until

subordinating conjunction (temporal limit)
— discourse linkage or contrast

£w¢: connective or particle rendered 'until'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

T00

the

Genitive

article with articular infinitive
— noun-phrase marking

t00: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

£NO€iV
to come

Aor Act Inf - €pxopat

articular infinitive (temporal clause: 'until I
come')

— constative aorist (prospective point of
arrival)

gpxopatr: the articular infinitive with £wg
700 ('until the coming of me') = 'until I
arrive'; the temporal limit Jacob sets is
arrival at Seir — a destination he never
reaches in the narrative.

MHE

me

Accusative

accusative subject of infinitive

— participant reference

Me: pronominal or article form rendered
'me' here, functioning according to its local
inflection and syntax.

\
TTPOG
to
preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

1poG: preposition rendered 'to' here,
functioning according to its local
construction.

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

pov
my
Genitive

genitive of relationship
— relational specification

pov: pronominal or article form rendered
'my" here, functioning according to its local
inflection and syntax.

€1Q

to

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

glg: preposition rendered 'to' here,
functioning according to its local
construction.

Inp
Seir
Accusative

place name (object of eig; Esau's homeland)
— participant identification

Tnip: indeclinable transliteration of
Hebrew 1YW (S&r); Esau's home territory,
identified with Edom (Gen 32:4; 36:8); Jacob
promises to come there but instead goes to
Succoth (v.17) and then to Shechem (v.18).

4 /4
KUPLOV
lord

Accusative
object of mpd
— object specification

k0p1ov: lexical item rendered 'lord' here in
the immediate context.



15 einev 8¢ Hoav KataAelpw peta 600 &mo tod AaoD tod pet' épod. 6 d¢ einev ‘Tvati To0To; IKavov €0TLV

OTL EDPOV XAPLV EVAVTIOV GOV, KUPLE.

And Esau said, 'Let me leave with you some of the people who are with me. But he said, 'Why this? It

is enough that I have found favor in your sight, my lord!

Dialogue (second offer and second refusal; closure of negotiation) | giev 8¢

need of escort; he has found grace (xdptv), and that is all.

Esau's second offer — a protective escort — is refused with the same xdpiv-idiom that has threaded the
chapter's dialogue (vv.8, 10, 15). Jacob's exclamation ‘Tvati to0to (‘Why this?') registers genuine
surprise at the offer's generosity, not suspicion of its motive; the following ikavév €otiv (it is enough')
is a formula of complete satisfaction — the reconciliation itself is more than sufficient. Jacob has no

eimev d¢ Hoav KataAeipw

said and Esau I will leave behind

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw transitional particle Nominative Fut Act Indic 1 Sg - kataAeinw
main verb (Esau’s second offer) — discourse linkage or contrast subject main verb (offer of escort)

— constative aorist d¢: connective or particle rendered 'and’

einev: verbal form rendered 'said' here; its here, shaping the clause or discourse flow

— participant identification

Hoav: indeclinable form rendered 'Esau’

— volitional future (Esau's offer)

kataAeinw: 'leave behind / leave with

aspect and clause role are specified by the in context. here, used according to its local clause someone'; Esau offers to detach a portion
parse and syntax fields. function. of his force as a protective escort for
Jacob's journey; renders Hebrew N3-N)'¥N
('let me station, please').
\ ~ b \ ~
HETA ooV 1o TOoL
with you from the
preposition + genitive (accompaniment) Genitive preposition + genitive (partitive: some of) Genitive
genitive (object of uetd) article

— spatial or relational framing

ueTd: preposition rendered 'with' here, — relational specification

functioning according to its local 600: pronominal or article form rendered
nstruction. o] . .
SO ATE S 'you' here, functioning according to its

local inflection and syntax.

— spatial or relational framing

&mo: preposition rendered 'from' here,
functioning according to its local
construction.

— noun-phrase marking

to0: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.



Aaod

people

Genitive

genitive (partitive: 'some of the people))
— relational specification

Aadg: 'people / folk / armed men'; here
Esau's four hundred men; the offer of a

To0
the

Genitive

article (relative clause antecedent)
— noun-phrase marking

t00: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its

pet'

with

preposition + genitive (in relative clause: 'who are
with me')

— spatial or relational framing

pet": preposition rendered 'with' here,
functioning according to its local

EUoD
me

Genitive

genitive (object of uetd in relative clause)

— relational specification

€uo0: pronominal or article form rendered
'me' here, functioning according to its local

detachment is generous — a practical local inflection and syntax. CRIT TR0, inflection and syntax.
protective escort, not a surveillance party.
4 \ 5 3 7
0 d¢ ELTEV Ivati
he but said why
Nominative adversative particle Aor Act Indic 3 Sg - Méyw interrogative adverb (causal: 'for what reason?’)

pronoun used as article-subject ("he' = Jacob)
— participant reference

0: lexical item rendered 'he' here in the
immediate context.

— discourse linkage or contrast

8¢: connective or particle rendered 'but'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

main verb (Jacob’s refusal)

— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

— participant identification

ivati: 'why / for what reason?'; a
compound of tva + { ('in order that
what?'); a brusque rhetorical question
expressing either surprise or polite
dismissal; renders Hebrew N1 N2 (‘why
this?").

To0TO
this
Nominative

object or predicate (object of the rhetorical
question)

— participant reference

toUro: lexical item rendered 'this' here in
the immediate context.

1Kavov
enough
Nominative
predicate adjective

— participant prominence

ikavdg: 'sufficient / adequate / enough';

ikavdv €otiv = it is enough'; the formula of
complete satisfaction; renders Hebrew -w?

9219 ('Thave everything'); Jacob needs
nothing more, having received Esau's
gracious reception.

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copulative verb

— gnomic present

¢otiv: verbal form rendered 'is' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

gl
that

subordinating conjunction (content or causal:
'because / in that')

— discourse linkage or contrast

4t connective or particle rendered 'that'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.



T /4
gvpov XapLv
I have found favor
Aor Act Indic 1 Sg - evpiokw Accusative

main verb of 61 clause direct object

— constative aorist (completed act of finding,
with standing result)

— object specification

xa&puv: lexical item rendered 'favor' here in
evpiokw: the chapter's third use of xdpv the immediate context.
eVpelv (cf. vv.8, 10); the repetition of the
favor-finding idiom at the chapter's close
creates a ring-structure, the dialogue

ending where it began.

16

KUp1LE

my lord
Vocative

vocative of address
— direct address

KUp1og: Jacob's final use of this respectful
address to Esau; the sustained lord/servant
register closes here as the brothers finally
separate.

gvavtiov
before
preposition + genitive (relational)

— spatial or relational framing

évavtiov: preposition rendered 'before'

here, functioning according to its local
construction.

anéotpePev 0 Hoav €v Tf] NUEPQ €kelvn TV 080V aLTOD €i¢ Zn1p.

And Esau turned back on that day on his own way to Seir.

Narrative closure (permanent parting of the brothers) dT[S,OTpSLPSV 0é

be mentioned briefly in the Edom genealogy of Gen 36.

The verse closes Esau's role in the narrative with stark economy. The temporal marker év tfj Nuépg
¢ketvn (‘on that same day') gives the parting finality: no further negotiation, no lingering. Esau
returns to Seir — tv 680v avtod (‘*his own way') is emphatic; the possessive marks the brothers'
permanent divergence of paths. The Jacob-Esau narrative, begun in Gen 25:19, closes here. Esau will

ooV

you

Genitive

genitive (object of évavtiov)
— relational specification

oov: pronominal or article form rendered
'you' here, functioning according to its
local inflection and syntax.



™

anéotpePev d¢ Hoav v

turned back and Esau on
Aor Act Indic 3 Sg - &mootpépw transitional particle Nominative preposition + dative (temporal)
main verb (permanent departure) — discourse linkage or contrast subject — spatial or relational framing
— constative aorist (completed turning-back) d¢: connective or particle rendered 'and' — participant identification év: preposition rendered 'on' here,
&nootpéeuw: 'turn back / return’; here, shaping the clause or discourse flow e A dhelile fomm mendtered] el functioning according to its local
compound of &rd + oTpé@w; the amo- marks 1 GO 7 here, used according to its local clause OIS G A,
a definitive turning away and return; function.
renders Hebrew 2" (‘and he returned');
the narrative use of this verb signals Esau's
exit from the story.
~ € 7 bl I4 \
m nNueEPQ EKEWVN ™mv
the day that the
Dative Dative Dative Accusative
article dative of time (temporal: on the day') demonstrative adjective article
— noun-phrase marking — sphere or reference — sphere or reference — noun-phrase marking
Tf): pronominal or article form rendered nuépq: lexical item rendered 'day' here in €keivog: 'that / that one'; év tij fuépa tnv: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its the immediate context. €ketvn = 'on that same day'; the 'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax. demonstrative specifies that the departure local inflection and syntax.
was immediate — the same day as the
reconciliation and gift-exchange.
[ 4 8 \ k) ~ b
000V avtov LG Inip
way his own to Seir
Accusative Genitive preposition + accusative (destination) Accusative
accusative of direction (cognate: 'his way / in the genitive of possession — spatial or relational framing place name (object of eig; Esau's homeland)
direction of") ) o o o
— relational specification gic: preposition rendered 'to' here, — participant identification

— object specification functioning according to its local

avtol: lexical item rendered 'his own' here Inip: Esau's territory; the same destination

0086¢: 'road / way / journey'; the accusative in the immediate context. construction. Jacob had promised to reach inv.14 — a
is directional /cognate — 'he returned on promise kept by Esau (who returns there)
his own way'; tnv 680v adtod ('his own and silently abandoned by Jacob (who
way') emphasizes that Esau takes his own turns north).

path, distinct from Jacob's.



OKNVAG 10 TOUTO EKGAETEV TO Gvoua ToU TOTOL €KElVOL TKNVa.

But Jacob, breaking camp, came to Booths. And he built there houses for himself, and for his cattle

he made booths; therefore he called the name of that place Booths.

Narrative continuation (Jacob's separate journey; place-name aetiology) IaKQ)B ¢

Jacob does not go to Seir as promised in v.14; instead he journeys north to Succoth. The LXX renders
the Hebrew toponym N12D as Zknvai (‘Booths / Tents'), making the etymology transparent — unlike
most place-names in the LXX which are transliterated. The chiastic énoincev ... oikiag / émoinoev
oknvdag distinguishes Jacob's permanent house from the temporary shelters for his cattle — and it is
the cattle's oknvai ('booths') that give the place its name, a gentle irony. The word Zxnvai connects to
the festival of Tknvonnyia (Tabernacles / Booths).

17 Takwp 8¢ andpag NABeV €i¢ TkNVEG. Kl €noinoev kel aOTG OiKiaG KAl TOI¢ KTHVESTY a0TOD £MOINCEV

Iakwf

Jacob

Nominative

subject (topicalized at verse-head)
— participant identification

Iakwp: the narrative resumes with Jacob as
subject, now entirely independent of Esau;
the separation of v.16 is immediately
confirmed by his different destination.

O¢

and

transitional particle

— discourse linkage or contrast

d¢: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

ATAPOG
breaking camp

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - draipw

adverbial participle (prior action: 'having broken
camp')

— constative aorist (completed breaking of
camp)

anaipw: 'lift up / break camp / depart';
renders Hebrew Yo (‘and he journeyed /
broke camp'); the same verb used
throughout the wilderness wanderings for
the tabernacle camp's departure (e.g., Num
10:12); its use here at Succoth carries a
faint echo of the wilderness-camp motif.

5

NABev

came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (arrival at Succoth)

— constative aorist (completed journey and
arrival)

NABev: verbal form rendered 'came' here;
its aspect and clause role are specified by
the parse and syntax fields.



€ig TKNVAG Kal £notnoev

to Booths and built
preposition + accusative (destination) Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw
— spatial or relational framing place name (object of eig; LXX translates rather — discourse linkage or contrast main verb (first construction: houses for himself)
) than transliterating Succoth) . . .
€ig: preposition rendered 'to' here, Kai: connective or particle rendered 'and’ — constative aorist
functioning according to its local — participant identification here, shaping the clause or discourse flow rowé: 'make / build'; renders Hebrew 1371
construction. Tknvai (acc. Zknvdg): "Booths / Tents / in context. ('and he built"); the same verb is reused in
Tabernacles'; the LXX renders Hebrew the parallel clause (toig ktfveov ...
2D (sukkdt) semantically, not as a ¢noinoev oknvdg), creating a chiastic
transliteration Zokyw0; the same word is doublet.

used for booths in the Feast of Tabernacles
(Zknvomnyia, Lev 23:34 LXX). This choice
makes the place-name aetiology at the
verse's end immediately legible to a Greek

reader.
b ~ 10 k) ~ 1 7 I4 1( \
EKEl avTw O1K1xG Kl
there for himself houses and
adverb (locative) Dative Accusative coordinating conjunction (second construction)
— adverbial qualification dative of benefit direct object (first construction) — discourse linkage or contrast
¢xel: indeclinable form rendered 'there’ — participant reference or interest — object specification kai: connective or particle rendered 'and’
here, used according to its local clause a0t: lexical item rendered 'for himself' oikia: 'house / dwelling'; renders Hebrew here, shaping the clause or discourse flow
function. here in the immediate context. DN ('houses'); Jacob builds permanent in context.

structures for himself — a notable contrast
to the temporary oknvai made for his
cattle.



TOiG

the

Dative

article

— noun-phrase marking

10iG: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

"

P

KTNVEGLV
cattle

Dative

dative of benefit (second construction: for his
cattle)

— sphere or reference

kThvog: 'cattle / livestock / beast of
burden'; renders Hebrew 1121 (‘for his
livestock'); the cattle's shelters are what
give the place its name.

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: pronominal or article form
rendered 'his' here, functioning according
to its local inflection and syntax.

)

P

£noinoev

made

Aor Act Indic 3 Sg - moéw

main verb (second construction: booths for cattle)
— constative aorist

gnoinoev: verbal form rendered 'made'
here; its aspect and clause role are
specified by the parse and syntax fields.

OKNVAG

booths

Accusative

direct object (second construction)
— object specification

oknvi: 'tent / booth / tabernacle'; the word
that gives the place its name (Sknvai); the

dx

therefore

preposition + accusative (causal/inferential: 'for

this reason’)
— spatial or relational framing

dua: preposition rendered 'therefore' here,
functioning according to its local

toUTO
this
Accusative

object of §id (causal reference to the booth-

building)
— participant reference

814 tovto: 'for this reason / therefore'; the

€kdAeoev
called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (naming act)

— constative aorist (completed act of
naming)

kaAéw: 'call / name'; the naming formula

irony: Jacob builds houses (oikiag) for oS, standard LXX formula for an aetiological EKAAECEV ... TO Gvoa is the standard LXX
himself but only booths (cknvdg) for his naming ('this is why the place is called X'). aetiology; renders Hebrew X1p"
animals, yet it is the animal-word that (wayyiqra’, 'and he called').
becomes the place-name.
1 v ~ /4
TO ovopx TOoL TOTTOL
the name the place
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object (of the naming act) article genitive of specification ('the name of the place)

— noun-phrase marking

10: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

— object specification

Svoua: lexical item rendered 'name' here in
the immediate context.

— noun-phrase marking

T00: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

— relational specification

témog;: 'place / site'; the word témog carries
theological weight in the patriarchal
narratives (cf. Gen 28:11, 16, 17, 19 where it
denotes Bethel); here it is used more
simply for the settlement site.



£Kkelvov
that

Genitive

demonstrative adjective (specifying the place just
named)

— relational specification

éxetvou: lexical item rendered 'that' here in
the immediate context.

18 Kai AAOev Iakwp eig Zainu méAw Zikipwy, 1§ £otiv év yii Xavaav, EA0SVTL adtd €k Mecomotapiag

Tknvai

Booths

Nominative

predicate noun (the name assigned)
— participant identification

Tknvai: the LXX's translation of Succoth;
by choosing to translate rather than
transliterate, the LXX makes the naming
act fully transparent and connects the site
to the booths-language of Tabernacles.

Tuplag, kol TapeVEPAAEV KATA TPOGWTOV THG TOAEWG.

And Jacob came to Salem, a city of the Shechemites, which is in the land of Canaan, on his coming

from Mesopotamia of Syria, and he encamped before the city.

Narrative continuation (arrival at Canaan; return fulfilled) | Ko

The geographic identifier év yfj Xavaav ('in the land of Canaan') marks Jacob's return to the promised
land, fulfilling the divine promise of Gen 28:15 ('I will bring you back to this land'). The LXX reads
TaAny as a proper place-name ('Salem') — the Rahlfs text; the Hebrew D2V can alternatively be read
as an adverb meaning 'safely / peacefully' (i.e., 'Tacob arrived safely at the city of Shechem'), a
significant text-critical ambiguity. The verb napevéBalev (‘he encamped') uses the military-
encampment idiom, foreshadowing the ominous events of Gen 34.



Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

NABev

came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat

main verb (arrival at Shechem)

— constative aorist (completed journey)

AAOev: verbal form rendered 'came' here;
its aspect and clause role are specified by
the parse and syntax fields.

=

Iakwf

Jacob

Nominative
subject
— participant identification

Iakwp: indeclinable form rendered 'Jacob'
here, used according to its local clause
function.

€1¢

to

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

glc: preposition rendered 'to' here,
functioning according to its local
construction.

TaAnu
Salem
Accusative

place name (object of eig; text-critically
ambiguous)

— participant identification

TaAnu: LXX treats as a place-name
('salem'), perhaps connected to the SaAnu
of Gen 14:18 (Melchizedek's city); the
Hebrew DYV (33lém) can equally be read as
the adverb 'safely / in peace, yielding the
translation 'Jacob arrived safely at the city
of Shechem' — a significant crux. The

Rahlfs-Hanhart text treats it as a toponym.

TOALY

city

Accusative

noun in apposition to LaAnu (‘a city')
— object specification

néMig: 'city'; in apposition to ZaAny,
identifying it as an urban settlement; the
city of Shechem is the locus of the Dinah
narrative in Gen 34.

ZIKIHWV
of the Shechemites

Genitive

genitive of description/possession (identifying the

city's people)
— participant identification

Tikipwv: genitive plural of Zikiy; the
Shechemites, inhabitants of Shechem
(Hebrew D2V, Sekem); the LXX here uses a
gentilic genitive rather than transliterating
the place-name.

(/4

which

Nominative

relative pronoun (nominative feminine: referring
to mohv)

— participant reference

fj: lexical item rendered 'which' here in the
immediate context.

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

main verb of relative clause (locating the city)

— gnomic present (permanent geographic
identification)

¢otiv: verbal form rendered 'is' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

£v: preposition rendered 'in' here,
functioning according to its local
construction.

Yl

land

Dative

dative of place
— sphere or reference

yA: 'land'; év yij Xavaav ('in the land of
Canaan') is the key geographic marker
confirming Jacob's return to the promised
land after twenty years in Mesopotamia (cf.
Gen 28:15).

Xavaov
Canaan

Genitive

genitive of specification (indeclinable place
name)

— participant identification

Xavaav: indeclinable transliteration of
Hebrew 1V13 (Kena‘an); the promised land,
given to Abraham (Gen 12:5) and now
entered by Jacob fulfilling the Bethel
promise.



”~ ™ ™  ”

EAOOVTL avT® €K MeoomoTapiog

on his coming him from Mesopotamia
Aor Act Ptcp Dat Sg Masc - #pxopat Dative preposition + genitive (origin) Genitive
dative participial phrase (temporal: on his dative subject of participial phrase — spatial or relational framing genitive (object of ék: origin of the journey)
coming from Mesopotamida') o ) ) o
— participant reference or interest £k: preposition rendered 'from' here, — relational specification
— constati ist leted j f L , , o o / '
COnSTATIVE AOTIS (completed journey from a0T@: pronominal or article form rendered functioning according to its local Meoonotapia: 'Mesopotamia' = 'land
Mesopotamia) - L . . construction i 2 5
'him' here, functioning according to its : between the rivers' (uécog + motaudg); the
€pxoua: the dative participle éA06vT1 abT® local inflection and syntax. LXX term for the region of Aram-Naharaim
='on his coming / when he came'; a where Laban lived (Gen 24:10; 28:2); Jacob's
temporal participial phrase that provides twenty-year sojourn there with Laban (Gen
the narrative context for the land-entry — 29-31) is now concluded.
he is arriving from Mesopotamia, not from
Esau.
4 \ 7 \
v pPLug Kl napEVSBa)\ev KATA
of Syria and encamped before
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mapepupaAiw preposition + accusative (positional: opposite /
genitive of specification ('Mesopotamia of Syria') — discourse linkage or contrast main verb (second action: encampment before facing)
the city) . ; : :
— relational specification Kkal: connective or particle rendered 'and' J spatial or relational framing
Tupia: 'Syria'; a broader regional here, shaping the clause or discourse flow ;;:rzsif“)’e aorist (completed act of Karc‘x:.pr(?position rfzndere'd 'before' here,
designation; the full phrase Mesonotauia in context. o functioning according to its local
Tupiag renders Hebrew DN 173 (Paddan- napepPdAiw: 'pitch camp beside / encamp construction.
Aram, 'the field of Aram'), the LXX's opposite'; a primarily military term for an
standard rendering of this geographic armed campj its use here rather than
term. oknvéw or similar foreshadows the martial

events of Gen 34 (Dinah's rape and Simeon
and Levi's retribution).
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MPOCWTOV
face

Accusative

object of katd (idiom: kard mpdowmnov = 'before /
opposite / facing')

— object specification

npdownov: 'face'; kata Tpdowov Tiig
néAewc = 'facing the city / before the city";
renders Hebrew 1"y 29-NX ('before the
face of the city"); the idiom of facing a city
carries a slight military connotation.

me

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfi¢: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

MOAEW(G

city

Genitive

genitive of specification (the city faced: Shechem)
— relational specification

néAewg: lexical item rendered 'city' here in
the immediate context.

kai éktrioato TV uepida tob &ypod, o0 #otnoev kel TV okNvrV abTol, Tapd Eupwp Tatpdg Zuxey

EKATOV AUVAdWV.

And he purchased the portion of the field where he had pitched his tent, from Hamor the father of

Shechem, for a hundred she-lambs.

Narrative continuation (patriarchal land-purchase in Canaan) | ki

patriarchal history that creates a well-known textual crux.

The purchase echoes Abraham's acquisition of Machpelah in Gen 23: each generation of the covenant
family secures a legal foothold in the promised land by purchase. The price renders the obscure
Hebrew NP (qgesitah) — found only at Gen 33:19, Josh 24:32, and Job 42:11 — as ékatdv dpvadwv (‘a
hundred she-lambs'), a concrete livestock equivalent for an untranslatable term. Acts 7:16 (Stephen's

speech) mentions a Shechem purchase attributed to Abraham rather than Jacob, a telescoping of



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

™

P

£KTNOATO
purchased

Aor Mid Indic 3 Sg - ktdouat

main verb (land acquisition)

— constative aorist (completed purchase
transaction)

ktdopat: 'acquire / purchase / gain
possession of'; deponent middle; renders
Hebrew 19" (wayyigen, 'and he bought");
the middle voice emphasizes Jacob's

=~

121\Y

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

uepida
portion

Accusative

direct object

— object specification

uepic: 'portion / share / plot'; renders
Hebrew np9n (helgat, 'portion / plot of
land'); the same word is used at Josh 24:32
when this field is noted as Joseph's burial
site, creating a narrative arc across the

personal acquisition into his own estate. Pentateuch.
~ [ b ~ i < 34
TOoL aypov ov E0TNOEV
the field where pitched
Genitive Genitive relative adverb of place (‘where) Aor Act Indic 3 Sg - fotnut
article genitive of specification (‘the portion of the field') — participant reference main verb of relative clause

— noun-phrase marking

T00: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

— relational specification

&ypdg: 'field / cultivated land'; the specific
parcel in the field-area adjacent to
Shechem.

o0: genitive of the relative pronoun used as
a locative relative adverb (‘where'); the
relative clause identifies the field as the

site of Jacob's camp.

— constative aorist (completed act of
pitching camp)

{otnut: 'set up / pitch / place'; €otnoev v
oknvnyv = 'pitched his tent'; renders
Hebrew N1 (‘stretched out / pitched").

EKET

there

adverb (locative)

— adverbial qualification

£kel: indeclinable form rendered 'there'
here, used according to its local clause
function.

™

P

v
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

tv: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

=

GKNVNV
tent

Accusative

direct object (of &otnoev)
— object specification

oknvn: 'tent'; the reappearance of this
word (cf. oknvdg at v.17) links Jacob's
Succoth-booths with his Shechem
encampment — both are expressions of the

semi-nomadic lifestyle of the patriarchs in
the land.

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: pronominal or article form
rendered 'his' here, functioning according
to its local inflection and syntax.



=
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Tapa Eppwp
from Hamor
preposition + genitive (source of purchase: 'from') Genitive

— spatial or relational framing genitive (object of mapd: the seller)

Tapd + genitive: 'from beside / from'; the — participant identification

commercial idiom for purchasing from a Eppwp: indeclinable transliteration of

PEISOIL Hebrew 1NN (Hdmdr, 'donkey'); the father
of Shechem, the Hivite prince of Gen 34;
the purchase from him establishes Jacob's
legal standing in the region before the
events of Gen 34.

[¢ \ bl Ié
EKATOV apvadwv
a hundred she-lambs
numeral adjective (indeclinable; modifying Genitive
duvddwv)

genitive of price ('for a hundred she-lambs')

e . Y] .
LIS (I GOl — relational specification

£xatov: indeclinable form rendered 'a

&uvdg: 'she-lamb / ewe-lamb'; the LXX's
hundred' here, used according to its local

rendering of Hebrew NL'Wp (qesitah), an
obscure term for a unit of value found only
at Gen 33:19, Josh 24:32, and Job 42:11; its
meaning is unknown — some ancient

clause function.

versions read it as a lamb, others as a piece
of silver; the LXX uses apvadwv
consistently. Acts 7:16 mentions this
purchase (attributing it to Abraham),
creating a well-known historical crux in
Stephen's speech.

TATPOG
father

Genitive

genitive of relationship
— relational specification

natpog: lexical item rendered 'father' here
in the immediate context.

LUXEM

Shechem

Genitive

genitive (object of matpds: 'father of Shechem')
— participant identification

Tuxep: indeclinable transliteration of
Hebrew D2V (Sekem); the son of Hamor
who features prominently in Gen 34; the
introduction of his name here as an
anticipatory notice prepares the reader for
what follows.



And he set up there an altar and called upon the God of Israel.

now specifically of Israel.

Narrative climax / cultic closure (altar and invocation) | kol

20 ol €otnoev kel Buotactrplov Kai énekaAécato Tov Beov IopanA.

The chapter's final verse completes the patriarchal pattern — arrive, encamp, purchase, build altar —
that follows Abraham at each stage of his Canaanite wandering (Gen 12:7-8; 13:18). The LXX renders
the MT's altar-name DX 'YX YN (El-Elohe-Israel = 'El, God of Israel') as a verbal phrase —
énekaAéoato tov 0eov IopanA (‘he called upon the God of Israel') — converting the MT's name-
inscription into a liturgical act of invocation. Critically, the name IspanA (given to Jacob at 32:28) for
the first time here becomes a divine epithet: 'the God of Israel' — not of Abraham and Isaac alone, but

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

v

E0TNOEV

set up

Aor Act Indic 3 Sg - Totnut

main verb (first cultic act: erecting the altar)

— constative aorist (completed act of
erection)

fotnut: 'set up / erect / establish'; the same
verb used in v.19 for pitching the tent; here
for the altar; renders Hebrew 1x"
(wayyasseb, 'and he set up / erected'); the
erection of a Quciactrprov (‘altar for
sacrifice') is the formal cultic act

concluding the patriarchal journey.

€Kl
there
adverb (locative: at Shechem)

— adverbial qualification

£xel: indeclinable form rendered 'there'

here, used according to its local clause
function.

Buciaotrplov
an altar

Accusative

direct object
— object specification

Buotactiiprov: 'altar for sacrifice' (from
Buoia, 'sacrifice'); renders Hebrew nam
(mizb&ah); the patriarchal altar-building at
sacred sites in Canaan marks each stage of
covenant itinerary: Abraham at Shechem
(Gen 12:7), Bethel (12:8), Hebron (13:18);
Isaac at Beersheba (26:25); Jacob now at
Shechem, and later at Bethel (35:7).
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Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the clause or discourse flow
in context.

bl /4
EMEKANESATO
called upon

Aor Mid Indic 3 Sg - émkaAéopat

main verb (second cultic act: invocation)

— constative aorist (completed act of
invocation)

¢mkaAéopat: 'call upon / invoke'; the
standard LXX term for cultic invocation of
the deity (cf. Gen 4:26, 12:8); the LXX
converts the MT's altar-name El-Elohe-
Israel into this verb — substituting a
liturgical act (he invoked) for an
inscription (he named the altar). This is a
LXX-MT divergence of theological
significance: the MT has Jacob naming the
altar after the divine, the LXX has Jacob
performing an act of worship.

oV
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

tov: pronominal or article form rendered
'the' here, functioning according to its
local inflection and syntax.

\

Oeov

God

Accusative

direct object of énekaléoaro

— object specification
0ed¢: 'God'; the object of the invocation;
the LXX's rendering replaces the MT's
divine name 59X ("El') with the common

noun 0gdg, directing the invocation toward
the God defined by the following genitive.

IopanA
of Israel

Genitive

genitive of description ('the God of Israel’;
indeclinable proper name)

— participant identification

IopanA: indeclinable transliteration of
Hebrew X1 (Yi$ra’el); the name given
to Jacob at 32:28 ('your name shall no
longer be Jacob, but Israel"). Here, for the
first time in Genesis, it appears as a divine
epithet — 'the God of Israel' — rather than
a personal name. The covenant name of the
patriarch has become the covenant name
of the deity: God is defined in relation to
the man Israel, inaugurating the formula
that will pervade all subsequent Scripture.




On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



